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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounlinfd\agram: see pictures. The product can be connected
to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. Do not exceed the maximun load power: see pictures. To maintain the proper IP Erotecnon level, the right
diameter of the Power cable should be selected for the cable gland used in the product. Mount the product in such a way that ensures the
operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be sed either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry doths.

Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in
the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the ranﬁe provided. Its forbidden to operate the device without
protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P8: I(\ass I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: Product can be used either indoors or outdoors

P10: The symhol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P11: Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operatmgtemf)erature range that the product can be exposed to.

P13: Protection against mechanical impact with energy=2].

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kagmﬁ waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural and health,

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez [a proprété et protégez [environnement. La se%régauon des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apFare\\s électriques et lectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces Froduwts peuvent étre nuisibles pour
lenvironnement et Jxour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel €lectrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux|ésions physiques et auxautres dommaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLA

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [‘alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto Fub essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Non superare il carico massimo di Fotenza: vedi llustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del
sensore sia diretto trasversalmente rispetto alloggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utiizzare deler%emw chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedii illustrazioni. Utilizzare
nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o i
campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione montati sui terminali di
collegamento. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell' Unione Doganale.

P7: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: Utiizzabile in ambienti interni e all®esterno.

P10: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P13: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 2).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichelta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei Funt\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni suipunti di
raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni i queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcunaresf lita per le conseguenze scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosc wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczegdln7 ostroinos¢. Schemat montazu:
patrz lustracie. Wyrob moie by¢ dprzqu(zor%do sieci zasilajgcel, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym
utyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie przekraczac maksymalnej mocy
obcigzenia: patrz lustracje. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasw\athedgo do $rednicy dawicy zastosowane]
w produkcie. Wyréb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wagledem poruszajacego sie obiektu.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowa wewnatrz i/Iub na zewnatrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowat energooszczedne frédta wiatta

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayécic wytacanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodnf/ dostep powietrza. Wyréh moie nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wymiane 2rdta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz lustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrddta Swiatla o parametrach

and require a special form of recydling/ neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. Inthe
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, thsma\ injury and other material and non-material dama%ev For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resumn«gfrom the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderunigen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Momagesmema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
B fards erfillt. Vor der Inbetriebnahme muss die mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft
werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen. Fiir die E\nha\lun§der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser
der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an. Das Produkt muss so montiert werden, dass das
Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet
werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzulassig.
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritawasser.

P8: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P9: Verwendungim Innen - und Auenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 2)

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
RuCkgewmnun% / des Reqyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkie miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.8, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis para loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer s le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit
étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Mettre en place le produit de faon a ce que le champ de
fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a [objet en mouvement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

podanych w instrukgji. W}mﬁb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia
e h nakfadek ochronnych na zaciskach praytaczeniowych. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka

ochronn;

WYjAaSNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europeiskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosti potwierdzajacy jakos¢ produkejiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasa l. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub

wimocniona.

P9: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (je] £rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oSwietlanych.

P11: Berwhocanie zaprzestac eksE\oalaq\’ gdly zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub

uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moie byc naraiony wyréb.

P13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 2).

OCHRONA SRODOWISKA

Dhaj 0 aystosC i Stodowisko. Zalecamy segregadie odpaddw poopakowaniowych,

: e wskazuje na koniecznosc: bierania 2uzytego sprzetu elektryc 7nego. Wyrobow tak h,
Fod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyk#y(’h $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymaéagq spedjalne] formy przetwarzania, w szczegdlnosti odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zostac oddane do gunktu tbierania 2uiytego sprzetu elektryanego lub elektronianego. Informacie na temat punktow zbierania/odbioru
udzielaja wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilogci nie wiekszej niz nowy kupowany spret tego sameﬁo rodzaju. Powyisze zasady dotyaza obszaru Unii Europejskiej. W
gm/padkg innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowizujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na

lanym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukgji moze doprowadic np. do powstania potaru, poparzer, poraienia pradem elekiryznym,
obraer fizyanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www_kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnost za skutki wynikajace 2 nieprzestraegania zalecent niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
2astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\yrobek urceny pro pouitiv domécnosti nebo k podobnému pouiiti
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montée se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprdwnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadet priwpnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: iz lustrace. Virobek mize byt pripojen ktakové napdjecisiti, kterd
spliuje standardni jakostnf normy podle Efedp\sﬂ. Pred prvnim pouiim se ujitt, 2da mechanickeé pripevnénia elektrické pripojent jsou spréuné
provedené. Neprekratovat maximalni vykon zatiZent: viz ilustrace. Pro dodreni prislusného stupné IP wyberte primér napéjecino kabelu podle
Eriméru kabelové priichodky pouiité na produktu. Viirobek je nutné montovat tak, aby pole piisobnosti cidla bylo nasmérovdno pfitné ve vatahu
pohybuiicimu se objektu.
UNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitt a/nebo vné mistnost. Ve vyrobku lze pouiivat dsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provédétjen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia azvystydne. Cistt vjhradné jemnymi a suchymi thaninami. NepouZivat chemické
isticf prostiedky. Nezakg"vat vyrobek. Zajistit volny prisun veduchu. Virobek se nesmi prehrévat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného
adroje provést po vychladnutf wrobku: viz lustrace. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymiv ndvodu. V§robek napéjet pouze
nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéi. Zaffzeni nesmi pracovat bez namontovanjch ochrannjich krytti na privodnich spojich.
\yrobek se nesmi Fouiivat bez anebos prasklou Qegranou ze skla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Maximdlni wkon
P3: Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Wrobek spifiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).
P6: Prohlasent o shodé potvraujicf kvalitu vjroby s prijatymi standardami na tzemi celni unie.
P7: Virobek odolnj proti prachu. Ochrana profi srfkajici vodé.
P8: Trida I1. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajisfuje poutité dvo izolace anebo posflend
izolace.
P9: Lze pouivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovangich objektd.
P11: Bez odKladu prestat poui\’va[#akmﬂe wnejsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité wymenit praskly nebo poskozeny
lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostiedi, v ném se wrobek mife nachézet.
P13: Ochrana pred mechanickymi idery s energif 2
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a fivatni prostied. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd
P14: Toto naceni poukazuie na nutnost sbéru tridéného opotiebovaneho elektro zbot. Takto oznatené wjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi
adpadky, nedodrzen tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou bt ldskému zdravi Skodive, musf byt aldst zracovavany,
utlisovény, niceny. Takto oznacené virobky nutno predat do shéu opotfebovaného elektrozboi(. informace o mistech sbéu takowjch produktu
poskytuif mistnf (facly anebo prodejce tohoto zbor. Spotfebované boif mie byt také predano prodejd, v pripadé nékupu nového produktu v
mnozstvf nikoliv v&&im neili nové zbo téhof druhu. Viie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se
predpisti tam platnjch. V dané oblast doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrovan! pokyni tohoto ndvodu méze zapicinit por, oparen, aranén elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neodpovidd za Skody veniklé nasledkem

Faire fentretien avec falimentation coupée une fois le produit refroidi. Neltoiger uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas uliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas courir e produt. Assurer ['accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temps Elevée.
Faire changer |a source de lumire apres avoir éteint le produit: voir lesimages. Utliser dans le produitles sources de lumiére aux caractéristiques
indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a [aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il estinterdit de
faire fonctionner le dispasitif sans plaques de protection sur les bornes de raccordement. Il est interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le teritoire de ['Union douanire.

P7: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P8: ‘Zéme classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué

Pg:p& peut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Arréter immédiatement lexploitation lorsque [ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Etendue de la temferature de 'environnement a laquelle peut étre exposé e produit.

P13: Protection contre les impulsions mecaniques a I'€nergie de2).

nedodriovani pokyndi tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provédét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stafeni na:
www kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\yrobok urceny na pouditie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmen{ st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Monté by mala wkondvat patricne opranend osoba.
Vietky Gkony vykondvajte En wypnutom napdjani. Zachovajte avastnu opatrnost. Schéma montaze: poeri obrézky. Vrobok sa méze zapojit do
eleltrickej siete, ktoré splna ~prévne urcené kalitatime energetické Standardy. Pred prym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrézky. Pre dodrzanie prislusného stupria IP
wherte priemer napéjacieho kdblu pod'a priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte. Vijirobok montujte tak, aby pole posobenia tidla
bolo nasmerované priecne voci pohybujiicemu sa objektu.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouiitie wniitri a/alebo vonku miestnosti. Vo wrobku moino pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu wkonévajte pri odpojenom napdjani po wychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Wrobok nezakrjvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijirobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte
po vychladnutf wrobku: pozr obrdky. Vo wjrobku pouifiajte svetelné zdroje s paramelrami uvedenymi v navode. Vyrobok napéiate wjluthe
menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustnd je prevddzka zariadenia bez namontovanyich zaistovacich stychic na

pripojnyich svorkéch. Nepripustné je uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka

P5: \Wrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na zem colnej nie.

P7: Virrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P8: Trieda Il robok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej zoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P9: Moino poudivat vinterieroch aj vonku,

P10: Symbol znamené minimdlnu vzdialenost, ktort svietidilo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P11: Ihned prestante pouivat wrobok, ked Jevonka#é\'sk\enena’ gula lampy prasknuté alebo rozbité. Okamiite vymenit prasknuté alebo
poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P13: Ochrana proti mechanickym ticerom s energiou 2.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto omatenie poukazuje na nutnost selektvneho zberu opotrebovanej elekircke a elektronicke techniky. Takto oznacené vyrobly sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zvotnemu
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizgcie. Takto oznacené wjrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy
a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt te vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie
vatSiom ako nov kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaj Gzemia Eurdpskej unie. V pripade injch krajin dodrduite préwne
reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribttora nasho wrobku na danom uzemi.

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mée viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, razu elektrickjm priidom, telesnjm drazom a dalim
hmotnjm a nehmofnjm Skodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
2odpovednot za ndsledky wpljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavdzat do ndvodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok wwaw.kanlux.com.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizdrii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL A

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea

competentd. Orice aciune face dupa oprirea alimentdri. Trebuie facutd atergia mare. Schematic montajului: a se vedea lustratii. Produsul poate

fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurafiva cd o

conexiune buna de montare mecanice i electrice. A nu se depé%\ sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a mentine nivelul

corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utiizate in produs. Produsul ar

trebui sa fie montat in asa fel incét domeniul de actionare a senzorulu lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu

folosifi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit Eané la temperaturile ridicate.

Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina

specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie s& existe

nici un dispozitivde lucru, fard re de protectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil pentru a utliza produsul, férd sau

ugeam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produsul rezistent a praf. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Clasa l. Produsul, in care i)mlet[ia impotriva socurilor electrice fndeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicé izolatie duble sau intaritd.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10: Indica distana minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) dela locurile si obiectele de iluminat.

21 1: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
e protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, [a care poate fi expus produsul.

P13: Protecfi |a supratensiuni a energiei mecanice 2.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia §i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice Si electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctiunea amentii, nu avefj posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru

mediul ambiant §i sanatatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui

safie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii

dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand

achiziffoneazd un produs nou fntr-0 Sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aghcé in zona Uniunii

Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam s& contactafi distribuitorul de produse

noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este

responsabil pentru orice consecinfele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de

introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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MNPEAHA3HAYEHWE / N3NO/NI3BAHE

TIpOYKT NpegHasHaveH 3 M3N0/38aHe B JOMALLHM CTONaHCTBa 1 0BLIO NpeHasHaueHie.
MOHTAX

TexHudecks npoMeHyt 3amaserut. IPeAH MOHTaX 43 e MPOUeTeTe MHCPYKLMSTA. MOHTaX (1eAa A3 € V3BBPLIH OT ULe MPUTEXaBALL0

CbOTBETHY Pa3pelleHits. BCako Aeiiciaie 4a (e U3BbPLIBA NP M3KN4EHO 3axparBae. TPs6Ba Aa ce NpeAnpieeme creuanti rpixu. (xeMa

Ha MOHTaX: BUX WnycTpaLiyi. TTpOAykTT MoXe Aa Objie BK0UEH Kb enekTpiyeckata Mpexa, KOSTo 0TT0Baps Ha CaHAaPIv 3a KauecTso Ha

€HeprUsTa ONPeAeneHl oT 3aKOHOAATeNCTBOTO. Tpeau bPBa yoTpeba yBepere Ce, 4e MeXaHHYHOTO MOHTUPaHe 1 enekTpUyeckata Bpb3a

npaBunu. [la He (e NPBMILABA MAKIMaNHaTa MOLLHOCT Ha HAT0BApBaHe: BYK WioCTpaLM. C 0rej 3anasaHe Ha NpauiHara CreneH Ha

3aluia IP Tps6Ba 43 u36epeTe AmaeTb Ha 3axpaHBallys kaben B CHOTBETCTBME C AaMeTbPa Ha KabenHuts LiyLiep, M3non3eax B NPojyKTa.

MposyTa 1pA6Ba /12 (e MOHTVIDA Taka, ue 06naCTTa Ha (eH30pa A3 @ HAC4eHa CPeLly CTPAHISHO ABMXeL e 0bexT.

OYHKUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0/38a NPOAYKTa BbTDE W/WNW M3BbH NOMELLeHWSTa. B NPOZYKTa MOXe /a Ce U3N0A383 eHEPrOCCTABALLY U3TOUHMLM Ha (BETIHH.

[VADRA 21L-UP SE] IMpogykra aBromMaTi4Ho BK1I04Ba 1 W3K1104BA OCBETIEHIETO N0} BAVSHUE HA ABVXELLW e 0BexTH.

MPEMOPBKMN 3A EKCMTOATALNA / KOHCEPBALINA

Jla ce KOHCePBIPa MK M3KNI0HEHO 3aXPaHBaHe W Lye XIaxfate Ha NPOfyKTa. /la (e N04MCTBa (MO C ACNUKATHI W Cyxvt Tokaku. [la He ce

Y3N0M3BAT XAMMIECKIA MOLUCTBALLM MpenapaTit. a He ce 3akpia npoykTa. /1a ce ocurypy cBO6OeH AOCTLIM A0 Bb3AyKa. (POJYKTLT MOXe 4a e

Harpee 0 NouiLieHa TeMneparypa. CMsHara Ha U3T0UHMK Ha (BETAMHATA 3 Ce U3BLPILIBA Ule] OXNaXgaHe Ha MPOfYKTa: BILK WloCTpaLii.

TpoaykTbT TpA68a 43 (e U3N0/38 C NOCOUEH B MHCTPYKLIMATa U3TOUHUK Ha CBETANHA. /13 Ce 3axpatBa NPOZYKTa (alO C HOMUHATHO Hanpexerye

W OpefeneH ManasoH Ha 4afeHn HanpexeHws. HelomycruMo e 43 e W3on3ea yapOiiCTBOTO 663 3aLMTHI CTOBBE, MOHTUPaHK Ha

(BbP3BAILM ke, HeaonyaruMO e 13 ce U3n0n3sa yTpovicTaoTo 6es Wik ¢ nyKHATO 3aLTHO CTLKIO.

OBACHEHME HA N3MO/1I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBO/IN

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yecora.

P2: MakcumanHa MoLLHoT.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokwn / Matpot.

P5: TpogykTeT e B cooTserciauie ¢ [vpexivaure Ha Eponedickust Cbio3 (EC).

P6: Ceprud 3a (bOTBETCTBIE I Ka4ectBoro Ha nf opoby

Cbio3.

P7: Tpaxoycroifuuts npogyKT. 3alLura cpelLly NpbCki Boa.

P8: Knaca Il. pozyKT, B KOViT0 3a 3alLTa CpeLLY TOKOB Yap OTFBaPS, OCBEH OCHOBHaTa U30NALMS, NPUNOXEHa ABOJHA Wk NOANEHa

30N

P9: Moxe 43 ce 3n10138a BLTPE M M3BbH NOMELLIHHSTa

P10: CuMBOILT 03HakaBa MAHUMANHOTO PA3CIORHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeFOBHTE USTOUHWLIM Ha CBETIMHa) OT Mecia v OCBeTABaHi

TIPEAMETH,

P11: [1a e 3aBbPLUM He33baBHO eKCM0ATALISTa, KOTaTO BbHLLIEH D3Nk Ha KpyLuKaTa e NykHaT wiw cyneH. Tpstsa He3abaBHO Aa e CieHu

HalykaH W1k NIOBPEEH aBaXyp v expaH, 3aLIMTHO CTBKID.

P12: TeMnepaTypyt Ha OKOTHATa (e/a, Ha KOSTTO MOXe 3 Gbyje M3N0XeH MpojyKTa.

P13: 3awmra cpeLy MexaHuuHm yIapn € eHeprus 2)

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1331 YCTOTaTa 1 OKOHaTa cpeAa. IpenopbBame PasgensiHe Ha OTabLIMTe OT ONaKoBKMTe.

P14: Toa 03HaqeHie NoKa3Ba HeobXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO Cbbipake Ha OTabLyt OT eneKTPHYECKO 1 eNexTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHn

10 1031 HaUMH NPOAYKT, O, 3aMnaxa oT 1062 He MOXeTe A V3XBbpASTE B K0Ga 33 0BMKHOBEH 6OKNYK 33eAHO C ApyTY1 OTNabLK. Tesu

MPORYKIM MOFaT /3 6bAaT BPeAHM 33 OKOTHTa CPeAa ¥ UOBELUKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAasT OT Cnewyantu Gopuy Ha obpabotka /

TP0AYKTV 03Ha4eH# N0 0311 HauytH TPs6Ba Aa BbAar MOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha Cbbipatie
OTAIeKTDYECKO U HOPyABaHE. 38 MHGOPMaLis 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3eMane NPeA0CTaBAT MeCTHUTe BacT

WK THPTOBILY Ha Tak0Ba 06OpyABaHe. V3ToLLIEHO 0BOpYBaHE MOXe CbILI0 43 GbAe BBPHATO Ha MPOAABAYA, MPH 33KYTYBAHE Ha HOB MPOAYKT B

pa3mep He 1o-rons or HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNIeHO B CbLs B, Te3n Npasyina Ce OTHaCsT 3a paiioHa Ha Esponelickns Cbio3. B cyvaii Ha

Apyrv CIpaHK ClefBa Ja Ce MpUnaraT 3aKOHOBUTe Pa3opeAGH B una B apaHara. Mpenopbusame Bit Aa ce CBbPXeTe ¢ HaLW ACTpUOYTOp Ha

TIPOAYKTa BbB AdfeHa AbpXasa.

Ha MuTHdecks

(1aHAapTv Ha

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA
Hecnaspare Ha NPeNopbKTe Ha Tasi MHAPYKLYS MOXe A2 J0BEAE Hanp. 0 TIOXap, TIoNapeHe, e/eXTPHHeCK/t LIOK, QU3MeCK TDaBM 1 APyTA
" e, 0oy 32 MPOJYKIV Ha MapKkara Kanlux ca Ha a3nOToXerHe Ha: wwwkanlux.com

Kan\ﬂxALl He HOCY OTTOBOPHOCT 33 MOCNEACTBITA NPOV3TIYALLY OT HECra3BaHe Ha NpenopbKWTe Ha Tas uHCpyKLus. Gvpma Kanlux SA 3anassa
IPABOTO (1 3 BbBEKAHE Ha NPOMEHN B UHCTDYKLSTA - aKTyallHaTa BEPCUA € AOCTbHA 3a U3TerMHe B WHTEPHET Caifia www kanlux.com.

NMPEAHA3SHAYEHWE / TPUUMEHEHVE

VI3e/Iue MpeHasHa|eHo A1 PMeEHEHS B AOMALLHeM XO3A7ICTBe 1 415 0BLLIEro yroTpebnerits.

YCTAHOBKA

TexHuueckte W3MeHeHits 3acekpeuerl. pexile, Yem NpUcyNUTb K YCTaHOBKe, CeAyeT NO3HAKOMHTBC ¢ MHCIPYKLMelt. V3iene jomxHo
3AMOHTPOBATb AULIO € COOTBETCTBYIOLLMIY MPaBaNH. BCHHECkvie feiiCTBuS UTefyeT MPOBOAHTS MPH BLIKTIOHEHHOM MiMTaHwy. CnesyeT Cobniofath
0C0ByH0 OCTOPOKHOCTL. (XeMa MOHTAXa: CMOTPETb WIOCTDALIO. V13fenite MOXET ObiTb MPUCOBIMHEHO K NTalolel (eTw, KoTopas UeronHsier
KaueCTBeHHbIe (TaHAaPTLl 3HEPrW, YTBePX(leHble NpaBom. epe MepBbiM YMOTpebeHYIEM W3Aeus CIeayer NPOBepHTb MexaHiueckoe
KpereHHe 1 SMeKTDUIeCkoe COeAHeHHe. He MpesbLaT MaKCUMATbHYIO MOLHOCTL HArpY3KIL: CMOTPET WNIOCTPALO. A MOAePXaHUS
JONXHOTO YpOBHS IP legyer nogoBpar AuaMeTp NPOBOAA NATaHUS K AMaMETPy KabeslbHOro BBOAa, UCNIOAb3YEMOrO B NpoAyKTe. M3jenue
eflyer yTaHOBUTb Takitki 06Pa30M, YT0bbI N1oe feiiCTBA JaTuiKa 6110 HanpaBIeHo NoNEpeyHO Mo OTHOLWIEHIIO K ABHalolLIeMYCs 0BbeKTy.
DOYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3 e/ TIDVMEHSETCS BHYTDY 1/WIW CHapyKY NOMeLLIEHITA. B U3ENMU HENb3s NPUMEHSTS SHErPO3KOHOMHbIE CTOUHMKN (BT

COBETbI MO 3KCM/IYATALW / KOHCEPBALUA

Y¥0/} 32 U3ETVEM MDY BLIKTIOHEHHOM MATHUM, TOMLKO TIOCTE TOTO, KaK H3AEMMe OCTbIHET. UACTHTb UCKTIOUMTENLHO AETHKATHBIMK 1 CYXIMI
TKAHAMIL He MDUMEHSTb XMUYECKIt YMTLLMX (PeACTe. He 3akpbisarb u3enve. OBecreunt (soBogHbii Aocyn Bo3zyxa. V3genue Moxer
HarpeBarbCs 40 MOBbIUEHHO TeMNeparypbl. VCIOUHK (BETa MOXHO 3aMeHMT TObk0 NOCTE 1070, Kak W3je/e OCTbIHeT: CMOTpeTb
WATKOCTPALIMED. V1CrION530BaTh MCTOUHMK CBETa € yKa3aHHbIMM B UHCTYKLIAV APAMETPaMI. VI3eMe HTaeTcs HCKTIOHHTEN5HO 3HaMEHATENbHbIM
HanpAXeHNeM WM Yka3aHHbIM HanpsixeHUeM. HeaonycriMa pabora 000DYA0BaHMS 6e3 3aMOHTUPOBAHHbIX 3ALMTHBIX HaKNafoK Ha
NIPHCORMHUTENIbHbIX 3aXVMaX. HeglonycTumo UCnonb30BaHe npuBOpa 663 Wik € NOBPeX(eHHbIM 3alLMTHbIM CTeKON.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMMHaNbHOE, Yaciora,

P2: MaKcumansHas MoLHOCTE.

P3: Namna LED.

P4: Llokons / natpoH.

PS: V13aenvie Bbinonsier Tpeosanns [upekiiea Esponeiickoro Coro3a (EC).

P6: Cepridukar COOTBETCTBIS, MOATBEPXAAIOLLMIT CODTBETCTBYIE KauecTea NPOAYKLIAM C YTBEDXAIEHHBIMM CTaHAPTaMyt Ha TeppUTOpIY
TaMOXEHHOIO 0103,

P7: V3jienvte nbineHenpoHyLiaeMoe. 3alLtta or bpbir 80ab.

P8: I Knacc. B AaHHOM U3en1t 3aLLMTHYEO QYKL OT MOPaXeHIS JNEKTDHYECKiM TOKOM, KDOME OCHOBHO U30NALMM, MCTIONHSIET Takke
TIPUMEHEHHAs ABOVHAS! WIW YCUeHHaS M30MALIAS.

P9: MOXHO MpUMEHSTb BHYTPH 1 CHapyX¥ NOMeLLIHYIA

P10: Cumon 0603Ha4aeT MUHIMANBHOE PACCTOAHUE MeX(ly CBETWIbHVIKOM (BT NCTOUHYIKOM (BETa) ¥ OCBeLLaeMbIM 0GbEKTOM.

P11: Ecwt namna nioner wn noTpeckaercs, ee ueayer nomexsTb. Cnegyer TIOMeHSTb NOTPECKaHHbIT
YcnopueHHbIit abaxyp Wik 3Kpat, 3aLLTHOE CTekno.

P12: [InanasoH TemnepaTypb| OKpyXatolLielt cpedbl, B KOTOPOiA MOXeT paborarb ugenve.

P13: 3allyra oT MeXaH4eCKuX YAapos ¢ JHerpuei 2 Jx.

SALLNTA OKPY)KAROLLLEV CPEAD!

3aboTbTech 0 UCTOTe 1 OKpyKatoLieit cpefie. Pexomerayem copTiposKy 0T6pocos.
P14: JlanHoe obo3HaueHve ykasbisaer Ha (b c6opa uc INEKTPUECKYK 1 INEKTPOHMHECKIX
NpUBOPOB AJOMaLUHero 06Mxoa. PasMeyeHHbIe TakiM 06Pa3oM W3AenMs HeNb3 BbIKWAGIBATH C ODbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO PO3UT
wTpag. [laHHble V3AeMMS MOTYT BbiTb OMACHb! A9 OKpYXaloLLEl CPefbl 1 415l 3A0POBbA MHOAeN, OHM TPEGYIOT CTlewyansHoi GopMbl
rlepepaboTkit / BOCCTAHOBMEHUS / PeLMKTMHTa / 06e3BPEeXIBaHMA. [laHHble V3IENMS Cesyer OfAalb B MyHKT c6opa M yrnusaLym
IMEKTPUUECKOTO U eKTDOHHYECKOr0 060py0BaHMA. VIHOOPMALINO Ha TeMy MyHKTOB CBOPa/NpHeMa PacPOCTDEHAIOT NOKANbHbIE BAACT AN
MPOfaB{bl 060py/0BaHIA AGHHOMO THMa. Vcnons308aHHOE 060pyAOBaHYE MOXHO TakXe OTAaTb NPOAGBLY, ECTU HOBOE U3ETVE KyMTeHO B
uHCle He B0MbLLE, Yen HoBOE 0B0Py0BaHKE TOr0 Xe BAA3. Bbillie MepeuucneHHbIe Mpasiuta kacaiorcs Tepputopun Esponedickoro Coroza. B
Qy4ae Apyrux roCyAapaTs, Ceayer NpUAePXWBATLCA NPas, /HCTBYIOILIMX B AGHHOM rOCYAGPCTBE. PEKOMeHZYeM KOHTAKT C ACTPHELIOTOPOM




HaLLIrO U3e/s Ha A3HHOI TEppHTOpHA.

MPUMEYAHWSA / YKASAHUA

HE[DﬁNﬁAEHM@ AaHHDﬁ VHCTPYKUMA MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, 0XO0raM, NOPAXeHUEM NEKTPUHECKUM TOKOM, a TAKkKe K ApYriM
MaTEPUATbH5IM 1 HEMaTepHabHbIM YbiTkam. [IononHiTenshas MHGOpMAUs Ha Tey T08apos Mapk Kanlux focynHa wa aifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBeTCTBeHHOCTA 33 MOUIEACTBAS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C He(Oﬁﬂ)OﬂEHV\EM ﬂpeﬂﬂMCaHV\VI ﬂaHHDV\
UHaTpyKUV. Komnakis Kanlux SA ocragnseT 3a coboif NpaBo BHOCT V3MEHEHHS B MHCTDYKLVIO - TEKYLIAs BEPCUS A1 CKaUMBaHUA Ha CaliTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npyi3HayeHutii 419 3aCT0CyBaHHS! Y AOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI i 3aralbHOrO MPU3HAUEHHS.
TAX

Textiuni 3MiHM BAMAraloTb 30AM BUPOBHNKa. Mepes NOUATKOM MOHTaXy HeoOXiaHO O3HaWOMUTMCA 3 iHCTyKUjeto. MOHTaX noBMHeH
ocoboio 3 B oneépaqu I0BUHHI MIPOBOAWTUCS MYt BIAiMKHEHOMY XitBNeHHi. HeobxigHo By

0c06MMBO 6PeXHIM. (XeMa MOHTaXy: vB. iniocTpaLyio. BUpib MOXHa BKI0UaTA Y MePEXY K/BACHHS, WO BIANOBIAAE CTaHIAPTaM OO

eHepri, BU3HaUeHIM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. ePe/ NepLLMM BUKOPHUCTaHHSM HEOBXIAHO NEpEKOHATHCS, 10 MEXaHIUHMI MOHTaX i

enexTpUYHe NAKI0UEHHA 3aiceHi NpaBuibHO. He MepesyilyBaTi MaKkCUManbHO! NOTYXHOCTTY HaBaHTaXeHH: Ave. intocTpail. s nimpnuki

HaNnexHoro pisks IP g nigiopam fiametp MPOBOAY XWBAEHHS [0 AiaMeTpy KaGenbHOT0 BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTL. Bupio

HeOBX{1HO MOHTYBATH TaKiM YHOM, LI0G ofe 4 JaTuuka 610 Harpas/lee MepreHAMKYAAPHO BISHOCHO PYXOMOT0 06'eKTy.

DYHKLIOHANIbHI XAPAKTEPUCTUKW

BHi& BUKOPYCTOBYETLCA BCepeavHi /360 30BHI MpUMLLeHb. Y BPOGi MOXHa 3aCTOCOBYBATY eHEPTOOUAAHI AXepena (eitna.

PEKOMEHAAUII LLOAO EKCMYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexuiuHi poboTv NPOBOATI NpHt BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | NICNS TOTO AK BIPIO BUCTUTHE. YUCTATM NLLE M'AKOKD Ta CYXOH0 TKaHUHOI. He

BUKOPHCTOBYBATM XINiuHUX 33C0iB UMLLeHHS. He Hakpugari Bupofy. 3abesneuntin focryn nositps. Bupib Moxe HarpiatAca 40 BHCOKOT

TeMnepatypy. 3amina Jxepena caitna 34icHIOETbCA niChs T0ro, sk BUPI6 XonOHe: AuB. infocTpaLyio. Y BUPOGI BUKODUCTOBYIOTLCH AXepena

OGITNEHHA 3 BKa3aHUMMM Y IHCTYKUT NapaMeTpamy. BADIG XVBATbCH BIKTIONHO HOMIHANBHOIO HANpYTOI0, 360 Y HanpyroIo 3 BKa3aHOO

Ajana3oHy. 3a60poHeHo POGOTa MPUCTPOIO Ge3 BTZHOBAEHUX 33XHCHHX HAKNGAOK Ha 3aTVCKHUX 3 €AHaHHSX. 3360POHEHO excnnyaTysaTh BUpi6

663, 360 3 NOLLIKOZXEHIM 3aXMCHIM CKIOM

MOACHEHHA BUKOPNCTAHMX MO3HAYEHDL | CUMBO/IIB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, yaciora.

P2: MaKeuMansHa nOTyXHicre.

P3: Nlawna LED.

P4: Ljokonb / maTpoH.

P5: Bupi6 signosigac sumoram upekti €spocorosy (€C).

P6: Ceprudikar sianoBiaHocTi, Lo NiTBeDAXyE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBRPAXeHIX CTaHAAPTiB Ha TepyTopii MUTHOIO Coro3y.

P7: Bupif 4acTkBO 3axuLLiewui Bij NOTANASHHA Nny. 3axwcT B 6pU3KiB BOAU.

P8: Knac II. Bupi6, y KoMy A1 3axi1cTy Big ypaxeHs enexTpu4HitM IpyMOM, OKDIM OCHOBHOI 3071514, BUKOHCTOBYETbCA NojBiiiHa abo

N0CIeHa 30N

P9: BUKOPHCTOBYETLCS AMILE BCePRAMH | 30BH] MPHMILLEH.

P10: CvMBON BU3HaUaE MiHIMabHy BIACTaHb MX CBTNBHVKOM (i0r0 Axepena caimna) B Micub i 06'exTiB OCBITAEHHS.

P11: HeraiiHo npunuHyTA excayaraLlito, SKLIO 30BHILLHA K063 nami TicHyna abo po3bunac. HeobxiaHo HeraifHo 3amiHuTi Tpickymii

KOBMaK, EKDaH Uit 33XHCHe CKID.

P12: [ljiana3oH Temneparypin HaBkoNMHBOTO CepeA0BMLLIA AONYCTMMMIA A5 BUPODY.

P13: 3axcT B MexaHiYHyIX yapi cunoro 2 [Ix.

3AXUCT HABKOJILLIHbOI O CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs NPO YACTOT i 30BHLIHE cepeAOBMLLE. PeKOMEHZYETL(A PO3AINSTA BIAXOR.

P14:" Lle n03HaueHHs BKa3ye Ha HeoBX|AHICTb PO3AINSTH BUKODHCTAHE e/leKTpUUHE Ta eneKTDOHHe 06NaAHaHHS. BUDOGH 3 TakiM MO3HAUEHHSM

3360POHEHO BUKIAATM A0 3BUAIHOTO CWITTA 3 IHILMMM BIAXOAAMM M3 3arD030K0 WTPAgy. Taki BAPOBU MOXYTo CIPMUMHATA WKOAY

HaBKOMMLIHBOMY CePeAOBHLLY | 340POB't0 MOAHH, Ui BUDOGM MOTDEGYIOTH CrieLianbHoi GopMA nepepobkit / pereepalyi / 3HeLKOAXEHHS.

BYDOGY 3 TaKuM MapKyBaHHAM NOBHHHI 34BaTUCA Y MYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUHHONO if eNKTPOHHORO 06RaHaHHS. IHGOPMALLi

10RO NYHKTiB 360py/NPUiMAHHS MOXHA OTPUMATIA Y MICUEBIX Opraax B3, a6 MPOAABLLS 06NAAHaHHS. BUKOPUCTaHe 06NaAHaHHS MOXHa

TaKOX MOBEPHYTH NOAABLIEBI Y BUNAZKY NPUABAHHS HOBOO BUPOGY,  KINGKOCTI, LUO He MEpEBIMLLYE HOBOTO OGMAHaHHS! 0T X Bgy.

BuieHase/exi N1onoXeHHs AioTb Ha Tepuropii Eaponedicekoro Cotosy. s iHILMX AepKas Cri 3aCT0C0BYBaT 38KOHONONOXEHHS, O AkOTb Y

JaHili AepXaBi. PeKOMEHAYEMO 3BeDHYTUCA A0 HALLOTO AUCTPG'10TOPa Ha Aakiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HefloTpuMatHs PeKoMeHgaLi AaHoT IHCTDYKLT MOXe CIDMIMHATI, Hanp., MOXEXY, Ok, YDaxeHHs enekTpUHIAM IyMOM, TinecHi Tpashu Ta

33BaTH iHuWoi Marefianwm i HemarepianbHoi Wwkow. /loAaTkosy iHGopMaLjio Liofo NPOAyKTis Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpUMaT Ha

BeO-ropiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIAn0BifansHOCT] 3a HACTiAky HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTpYKL. Kommakis Kanlux SA 3anmiuae

3206010 MPABO BHOCHTH 3MiHW B IHCTDYKLLHO - NIOTOHHA BeXis 1 CKauyBaHHS! Ha caifrl www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama dagﬂ techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis afitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Gaminys gali
biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. PrieS pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti maksimalios apkrovos:
fiarek fliustracijas. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio rieboklio skersmens. Gaminj reikia
Jtaisyti tokiu bidu, kad sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai pries judantj objekta.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali biti taikomi energija taupantys viesos Saliniai

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyt atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekejima. Gaminys gali Silt iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg
galima atlikti gaminiui atauus. Zicrek fliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukdijoje.
Gamin] reikia maitinti ik nominalia jtampa arba tampornis nurodfname diapazone. |renginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy plokSteliy ant
prijungiamyjy gnybty, Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali tampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

PT: Dulkemsa[spams%amiﬂys Apsauga nuo vandens pursly

P8: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba sustiprint3 izoliacija
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, Jeiiu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj
arba pateista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 2).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuoﬁm atlieky segregavima.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima Smesti jkomunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresfa piniginé bauda. Tokie gaminai gali but kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkejuy/priéméjy perduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gamin, kiekiu kuris neperéengia $io tipo nupirkto jrenginio kieki. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smiigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nemateriaias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijq - aktualia versijg rasite tinklapyje: www kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums r paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam sprieguman. Jabit ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracias. lzstradajumu var pieslegt baro3anas
e\ek&roﬂkHam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
ajums un elektriska pieslegsana. Nepal maksimalo piepdli: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet
barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. lzstradajums jasamonté t, lai sensora darbibas lauks bitu novirzts
krustveidigi pret kustigu objektu, _
FUNKCIONALAS IPASIBAS
lzstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse. Izstradajuma var lietot ener
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumanm. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas fidzeklus. Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas
temperatras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skafies ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu
parametri atbilst tiem parametriem. kas noradt instrukcifa. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
lerice nedrikst darboties bez samontetam drodibas plaksnem pie savienojumu spailem. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir
spraugas. [VADRA 21L-UP SE] Objeki. kas kustas (piem. automaginas) var izraisit ngjausu sensora ieslegsanu.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
PS: lstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens SJakstiem.
P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, izemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Varlietot telpu iekSa un arpuse.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

< Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi. Tlit janomaina parplista vai ievainota leca vai
ekrans, aizsardzbas rits.
P12: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadts izstradajums.
P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energijair 2).
VIDES AIZSARDZIBA
Ripgjeties par iribu un apkartejo vid. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus
P14: Tas apzimejums rada ka ir vajaiziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat aitigi videi un cilveku veselibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja izmantoSana / recieSana / neutralizésana. Taja veida apaimeti istradajumi jaatdod attiecigaja
itotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai si
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirks jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valsiis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM|
$is instrukcias noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija §ar Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de). Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

gaismas avotus.
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/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sicastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e BknioueH
B komnnekta /RU/BY/ Her 8 komnnekte /UA/ Hemae 8
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
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/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je si¢astou balenia /HU/ A készlet nem
% tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e BkitoueH
8 komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekre /UA/ Hemae B
(gmg@ Komnnexi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta




